
Particularly suitable for use as an 

ADVERTISING TOTEM and suitable for 

closing LARGE OPENINGS. TOP OF THE 

RANGE of avantgates production.

Besonders geeignet als WERBETOTEM und 

zum Verschließen von GROSSEN TOREN. 

BESTE AVANTGATE-PRODUKTION.

Particulièrement adapté pour une utilisation 

en tant que TOTEM PUBLICITAIRE et pour 

la fermeture de GRANDES OUVERTURES. 

HAUT DE GAMME de la production de 

Avantgates.

Particolarmente adatto all’utilizzo come  

TOTEM PUBBLICITARIO ed indicato per 

chiudere GRANDI VARCHI. TOP DI GAMMA 

della produzione avantgates.

EN

FR

DE

IT

VERSION LENGHT (m) HEIGHT (m) OPENING TIME (s) SLOPES BEAM TYPES

3.1 I Evo

TECHNICAL DATA

Industrial PREMIUM Series

MAX.

MAX.

40+5 POSITIVE - NEGATIVE2,50INDUSTRIAL 1 TYPE
10,00 Single
20,00 Double

100X20
100X25

RODS SIZES (std)

106 
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OPTIONAL

Sea Cloud Traffic Light Led Lights Keypad Encoder 
(internal)

Fan Heater Cooling FanAnemometer Increased
Oil Tank

Fence - Zaun
Clôture - Recinzione

IN CASE OF EXTREME 
TEMPERATURES, IT IS POSSIBLE 
TO USE THE FAN HEATER OR 
THE COOLING FAN.

3.
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•	 Electronic Control Board
•	 Steuergerät
•	 Carte Electronique
•	 Centralina Elettronica

•	 Mini Hydraulic Power Pack
•	 Mini-Hydraulikaggregat
•	 Mini Centrale Hydraulique
•	 Mini Centralina Idraulica

•	 Heater
•	 Heizgerät
•	 Chauffage
•	 Riscaldatore

•	 Adjustable Hydraulic Cylinder for sloping installations
•	 Einstellbarer Hydraulikzylinder für schräge Installationen
•	 Cylindre Hydraulique ajustable pour installations en pente
•	 Cilindro Idraulico regolabile per installazioni in pendenza

•	 Rotation pins on self-lubricating bearings
•	 Drehbolzen auf selbstschmierenden Lagern
•	 Goupilles de rotation sur roulements autolubrifiants
•	 Perni di rotazione su cuscinetti autolubrificanti

Optional

•	 Encoder
•	 Drehgeber
•	 Encodeur
•	 Encoder

•	 Modular switch with lever 
•	 Modularer Schalter mit  Schwenkhebel
•	 Interrupteur modulaire à levier
•	 Fine corsa modulare a leva

Optional

Standard

3.
1 
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•	 Access to the command unit possible from inside or 
outside the property

•	 Zugriff auf das Befehlsgerät von innerhalb oder 
außerhalb des Grundstücks möglich

•	 Accès à l’unité de commande possible depuis 
l’intérieur ou l’extérieur de la propriété

•	 Accesso all’unità di comando possibile da interno o da 
esterno della proprietà

•	 Gate positioning behind the wall
•	 Torpositionierung hinter der Wand
•	 Portail situé derrière le mur
•	 Posizionamento del cancello dietro al muro

•	 Gate positioning aligned with the wall
•	 Torpositionierung an der Wand ausgerichtet
•	 Positionnement du portail aligné avec le mur
•	 Posizionamento del cancello allineato al muro

5.
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uV-STD vV-DA

DF Version

STANDARD Version

wV-SA XL V-DA XLx

V-STD Doubley

EUIPO 007055702-0002

EUIPO 007055702-0002
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DF Version

STANDARD Version

V-DA Doublez

O-STD{ O-PC|

Removable

EUIPO 007055702-0002
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AFL-C

AFL-C Double

}

~ AFL-C 90 Double-Use

EUIPO 007917661-0001EUIPO 007917661-0001

EUIPO 007917661-0001

3.
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Dimension
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10,00 1,35 ÷ 2,00
1,35 ÷ 2,00
2,00 ÷ 2,50
2,00 ÷ 2,50
1,35 ÷ 2,00
1,35 ÷ 2,00
1,35 ÷ 1,80
1,35 ÷ 1,80

1,35 ÷ 2,00
1,35 ÷ 2,00

8,50
100x25 mm - Aluminium

100x25 mm - Aluminium

100x25 mm - Aluminium

100x25 mm - Aluminium
100x25 mm - Aluminium
40x20 mm - Aluminium

40x20 mm - Aluminium
a richiesta - on demand

Double 100x25 mm - Aluminium

Double 100x25 mm - Aluminium

Double 100x25 mm - Aluminium

40 + 5
40 + 5
40 + 5

40 + 5

40 + 5
40 + 5

40 + 5

3.1 I Evo V-STD
3.1 I Evo V-DA

3.1 I Evo V-STD Double
3.1 I Evo V-DA Double

3.1 I Evo O-STD
3.1 I Evo O-PC

u
v
w
x
y
z

Aste Verticali - Vertical Rods
Aste Orizzontali - Horizontal 
Rods

{
|

3.1 I AFL-C
3.1 I AFL-C Double

}
~

8,50
8,50

20,00
17,00
8,00
8,00

8,50
8,50

3,50

3.1 I Evo V-SA XL
3.1 I Evo V-DA XL

NOTA BENE: I cancelli con le configurazioni aste: V-SA XL, V-DA XL, O-STD e O-PC, possono 
essere ordinati anche in versione DOPPIA.

The gates with the rod configurations: V-SA XL, V-DA XL, O-STD and O-PC, 
can also be ordered in DOUBLE version.

NOTE:

3.1 I AFL-C 90 DU
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40
40

40
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--- ---

To be assessed individually
To be assessed individually

To be assessed individually

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER

WITH
INVERTER1,35 ÷ 2,00
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3.1 I EVO V-DA

3.1 I EVO V-STD

3.1 I EVO V-STD
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3.1 I EVO V-STD
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3.1 I EVO V-STD 3.1 I EVO O-PC

3.1 I EVO V-DA3.1 I EVO V-DA XL
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3.1 I EVO V-DA

3.1 I EVO V-DA3.1 I EVO V-DA
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3.1 I EVO V-DA

3.1 I AFL - C DOUBLE
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3.1 I EVO V-DA DOUBLE3.1 I EVO V-DA DOUBLE

3.1 I EVO V-DA 3.1 I EVO V-SA XL
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3.1 I EVO V-STD 3.1 I EVO V-STD

3.1 I EVO V-DA
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3.1 I EVO V-DA & V-DA DOUBLE & V-DA DOUBLE
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EUIPO 007917661-0001
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3.1 I EVO V-DA & FENCES 3.1 I AFL-C 90 Double-Use
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The ideal solution to optimize all AVANTGATES 

models, making them easily TRANSFERABLE, 

simple to INSTALL and REMOVE.

Die ideale Lösung zur Optimierung aller 

AVANTGATES-Modelle, wodurch diese leicht 

übertragbar, einfach zu installieren und zu 

entfernen sind..

La solution idéale pour optimiser tous les 

modèles AVANTGATES, les rendant facilement 

TRANSFÉRABLES, simples à INSTALLER et à 

RETIRER.

La soluzione ideale per ottimizzare tutti i 

modelli AVANTGATES, rendendoli facilmente 

TRASFERIBILI semplici da INSTALLARE e 

RIMUOVERE.

EN

FR

DE

IT

VARIABLE POSITIVE - NEGATIVE2,50

VERSION LENGHT (m) HEIGHT (m) OPENING TIME (s) SLOPES BEAM TYPES

Mobile

TECHNICAL DATA

ENTRY LEVEL - PREMIUM Series

MAX.

MAX.

2 TYPE
10,20 Single
20,00 Double

RESIDENTIAL
INDUSTRIAL

40x20 Ø 20
100x20 100x25

RODS SIZES (std)

124 
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OPTIONAL

Sea Cloud Traffic Light Led Lights Keypad Fan Heater Cooling FanAnemometer Encoder 
(internal)

Increased
Oil Tank

IN CASE OF EXTREME 
TEMPERATURES, IT IS POSSIBLE 
TO USE THE FAN HEATER OR 
THE COOLING FAN.

M
ob

ile3.1 I EVO V-SA XL
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up to
2,00 m

up to 6,10 m (net passage)

up to
2,00 m

up to 5,03 m (net passage)

M
ob

ile
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MOBILE vertical-lift gates are an ideal solution for temporarily closing access points in various 
situations, such as construction sites, sporting events, fairs, and village festivals. They also 
block access to areas affected by flooding, landslides, avalanches danger, or other conditions 
that could make dangerous for transit of people or vehicles.
Easy to transport, even with vehicles requiring a Class B license, these gates can be quickly 
installed in just a few minutes.

Les barrières mobiles à levage vertical constituent une solution idéale pour fermer 
temporairement les accès dans diverses situations, telles que les chantiers, les événements 
sportifs, les foires et les fêtes du village. Elles permettent également de bloquer l’accès 
aux zones inondées, touchées par des glissements de terrain, des risques d’avalanche 
ou d’autres conditions pouvant rendre la circulation des personnes ou des véhicules 
potentiellement dangereuse.
Faciles à transporter, même avec des véhicules nécessitant un permis de catégorie B, ces 
barrières s’installent rapidement en quelques minutes seulement.

MOBILE Vertikaltore sind die ideale Lösung, um Zufahrten in verschiedenen Situationen 
temporär zu sperren, beispielsweise auf Baustellen, bei Sportveranstaltungen, Messen und 
Dorffesten. Sie verhindern außerdem den Zugang zu Gebieten, die von Überschwemmungen, 
Erdrutschen, Lawinengefahr oder anderen Gefahren betroffen sind, die den Durchgang 
von Personen oder Fahrzeugen potenziell gefährlich machen könnten. Die Tore sind leicht zu 
transportieren, selbst mit Fahrzeugen der Führerscheinklasse B, und lassen sich in wenigen 
Minuten schnell installieren.

EN

FR

DE

IT I cancelli ad alzata verticale in versione MOBILE rappresentano una soluzione ideale per la 
chiusura temporanea di varchi in diverse situazioni, come cantieri edili, eventi sportivi, 
fiere, feste di paese, o per bloccare l’accesso a zone colpite da allagamenti, frane, pericolo 
di valanghe o altre circostanze che potrebbero rendere il transito di persone o veicoli 
potenzialmente rischioso. 
Facili da trasportare anche con mezzi conducibili con patente di tipo B, questi cancelli possono 
essere installati rapidamente in pochi minuti.

M
ob

ile

www.preiser-technik.de



Avantgates Catalogue 01.2026128 

M
ob

ile

2.2 I EVO V-STD

5.0 COMPACT PNL-C 5.0 COMPACT PNL-C
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5÷12 1 TYPE- ON DEMANDNO RODS

VERSION LENGHT (m) HEIGHT (m) OPENING TIME (s) SLOPES BEAM TYPES

Traffic Barrier

TECHNICAL DATA

ENTRY LEVEL Series

MAX.

MAX.

10,00 Single
20,00 Double

RESIDENTIAL
INDUSTRIAL

RODS SIZES (std)

130 
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OPTIONAL

Sea CloudAluminium
Skirt

Traffic Light Led Lights Keypad Fan Heater Cooling FanAnemometer Increased
Oil Tank

Encoder 
(external)

IN CASE OF EXTREME 
TEMPERATURES, IT IS POSSIBLE 
TO USE THE FAN HEATER OR 
THE COOLING FAN.
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w TEM PRO Series

uHY Series

vEM STD Series

uSN Series

10m
MAX

LENGTH

9m
MAX

LENGTH

6m
MAX

LENGTH

6m
MAX

LENGTH
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Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico

1-phase 230 Vac ±10%, 50-60 Hz 

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Electromechanical

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo 

1.000 op./day

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento From -20°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP54

TRAFFIC BARRIER EM STD SERIES SPECIFICATIONS:

Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico

1-phase 230 Vac ±10%, 50-60 Hz 

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Electromechanical

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo 

10.000 op./day

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento 

From -30°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP54

TRAFFIC BARRIER EM PRO SERIES SPECIFICATIONS:

Lenght - Länge
Longueur - Lunghezza 3,00 - 6,00 m

Opening time - Öffnungszeit
Temps d’ouverture - Tempo di apertura ~ 5 sec.

Lenght - Länge
Longueur - Lunghezza

Opening time - Öffnungszeit
Temps d’ouverture - Tempo di apertura

3,00 - 6,00 m

~ 7 sec.

v

w

Electric Motor - Elektromotor 
Moteur électrique - Motore elettrico 1,1 KW - 230 V

Motorization - Motorisierung
Motorisation - Motorizzazione 

Hydraulic with high pressure power unit

Using Frequency - Betrieb 
Fréquence d’utilisation - Frequenza di utilizzo 80% highly intensive

Working Temperature - Betriebstemperatur 
Temp. de fonctionnement - Temp. di funzionamento From -30°C to +60°C

Protection Degree - Schutzart 
Degré de protection - Grado di protezione IP55

TRAFFIC BARRIER HY SERIES SPECIFICATIONS:

Lenght - Länge
Longueur - Lunghezza 2,50 - 10,00 m

Opening time - Öffnungszeit
Temps d’ouverture - Tempo di apertura ~ 12 sec.

u

SN Series
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SN series Traffic Barriers are a functional and high-performance 
option for controlling access, even temporarily, to heavy 
vehicles and campers. They also prove particularly suitable for 
regulating entry into areas characterised by a low available 
height. The road barrier can also be combined with a vertical 
gate, thus allowing for automatic closing compliant with 
EN13241 certification.

Die Straßensperren der SN-Serie sind eine funktionale 
und leistungsstarke Option zur Kontrolle des Zugangs, 
auch vorübergehend, von schweren Nutzfahrzeugen und 
Wohnmobilen. Sie erweisen sich auch als besonders geeignet, 
um den Eintritt in Bereiche mit geringer verfügbarer Höhe zu 
regeln. Die Straßensperre kann auch mit einem senkrechten 
Tor kombiniert werden, wodurch ein automatisches Schließen 
gemäß EN13241 möglich ist.

Les barrières routières de la série SN constituent une option 
fonctionnelle et performante pour contrôler l’accès, même 
temporaire, des véhicules lourds et des camping-cars. 
Elles s’avèrent également particulièrement adaptées pour 
réglementer l’entrée dans des zones caractérisées par une 
faible hauteur disponible. La barrière routière peut également 
être associée à un portail à élévation verticale, permettant 
ainsi d’obtenir une fermeture automatique conforme à la 
certification EN13241.

Le barriere stradali della serie SN costituiscono un’opzione 
funzionale e performante per controllare l’accesso, anche 
in modo temporaneo, di veicoli pesanti e camper. Esse si 
dimostrano particolarmente idonee anche per regolamentare 
l’ingresso in aree caratterizzate da una ridotta altezza 
disponibile. La barriera stradale può essere abbinata anche ad 
un cancello a alzata verticale, permettendo così di ottenere una 
chiusura automatica conforme alla certificazione EN13241.

Traffic barrier CLOSED
TRUCKS NOT ALLOWED

Traffic barrier CLOSED
CAMPER NOT ALLOWED

Traffic barrier CLOSED
ONLY CARS ALLOWED

VERTICAL GATE 
and TRAFFIC BARRIER

Traffic barrier OPENED
FREE PASSAGE FOR ALL VEHICLES

EN

FR
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IT
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ACCESSORIES - ZUBEHÖREN - ACCESSOIRES - ACCESSORI

Extension - Extension - Extension 
Prolunga Colonna Ricevente

Opening With App - Eröffnung Mit App 
Ouverture Avec App - Apertura Con App

Additional remote controls
Zusätzliche Fernbedienungen

Télécommandes supplémentaires 
Telecomandi aggiuntivi

m
m

. 3
15

Traffic-light - Ampel
Feu de circulation- Semaforo

Key selector - Schlüsselschalter
Sélecteur à clé - Selettore a chiave

Keypad - Tastenfeld
Clavier - Tastierino numerico

LED lights - LED Lichter
Lumières LED - Luci a LED

Enlarged Oil Tank - Erweiterte Öltank Reservoir 
D’huile Accrue - Serbatoio Olio Maggiorato

Encoder (internal) - Encoder (intern)
Encoder (interne) - Encoder (interno)

Encoder (External) - Encoder (Extern)
Encodeur (Externe) - Encoder (Esterno)

Fan heater - Heizgerät
Chauffage - Riscaldatore

Cooling fan - Lüfter - Ventilateur 
Ventola di raffreddamento

Badge reader - Ausweislese
Lecteur de badge - Lettore badge

Steel Basement - Stahlfundament
Bloc De Fondation - Monoblocco

Fence - Zaun
Clôture - Recinzione

Pedestrian Gate- Fußgänger-Tor
Porte piétonne - Cancello Pedonale

Photocell protection
Fotozellenschutz

Protection pour photocellules
Protezione fotocellule

Turnstile - Drehkreuz
Tourniquet - Tornello

www.preiser-technik.de
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ACCESSORIES - ZUBEHÖREN - ACCESSOIRES - ACCESSORI

CRASH PROTECTION BARRIER - RAMMSCHUTZ BARRIERE 
GARDE-CORPS DE PROTECTION - PROTEZIONE CONTRO GLI URTI

Avantgates supplies the ANEMOMETER as optional accessories. It has the function of preserving the gate structure integrity during 
a sudden extreme climate event while it’s opened and in vertical position. If the wind exceeds the previously set safety threshold, the 
gate closes automatically. However, if necessary, it can always be opened with an emergency operation using a standard installed 
special key selector. 

Avantgates propose en option l’ANÉMOMÈTRE, avec la fonction de préserver l’intégrité de la structure du portail en cas d’événement 
climatique extrême et soudain, alors qu’il est en position ouverte, c’est-à-dire verticale. Si l’intensité du vent dépasse le seuil de sécurité 
préalablement fixé, le portail se ferme automatiquement. Cependant, si nécessaire, il peut toujours être ouvert en cas d’urgence à 
l’aide d’un sélecteur à clé spécial installé en standard.

Avantgates fornisce come optional l’ANEMOMETRO, con la funzione di preservare l’integrità della struttura del cancello, qualora si 
verificasse un improvviso evento climatico estremo, mentre lo stesso è in posizione aperta, ossia verticale.  In caso di intensità del vento 
superiore alla soglia di sicurezza precedentemente impostata, il cancello si richiude automaticamente.  Per necessità, comunque 
potrà essere sempre aperto con manovra d’emergenza da apposito selettore a chiave installato di serie.

Avantgates liefert ein WINDMESSER als optionales Zubehör. Die Funktionsfähigkeit nutzt für die Integrität der Torstruktur falls z.B. 
ein plötzliches Wetterereignis eintrifft und vor allem wenn sich das Tor in vertikaler Position befindet. Das Tor schließt selbsttätig, 
wenn es feststellt, dass seine Stärke des zuvor eingestellten Sicherheitsschwellenwert (das in jedem Fall immer niedriger ist, als das 
senkrechte Vertikaltor tragen kann), überschreitet. Bei Bedarf kann es jedoch jederzeit und mit einem serienmäßig eingebauten 
Totmannschalter geöffnet werden.

Anemometer - Windmesser
Anémomètre - Anemometro

At certain high truck traffic driveway entrances, it’s particularly recommended to install a crash-
barrier to protect the gate.

Sur certaines entrées à fort trafic de camions, il est particulièrement recommandé d’installer un 
garde-corps pour protéger le portail.

Negli ingressi caratterizzati dal passaggio di veicoli pesanti, è consigliata l’installazione di barriere di 
sicurezza antiurto a protezione della struttura portante del cancello. 

An bestimmten Einfahrten mit hohem LKW-Verkehr wird es besonders empfohlen, eine Leitplanke 
zum Torschutz einzubauen. 
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TOTAL GATE CONTROL

The mobile solar PV generators are designed to supply clean energy anywhere needed and immediately 
available. 
They can be combined with the Avant vertical gates and the road barriers, allowing their operation even in 
places without electricity. In addition, the mobile photovoltaic generators can be used as uninterruptible 
power supplies (UPS) where there are problems of power surges.

Die mobilen Solargeneratoren sind so studiert, um saubere Energie zu haben, irgendwo und sofort 
verfügbar.
Sie können mit dem Vertikaltoren Avantgates und den Schranken kombiniert werden, so dass Sie 
auch am Orten ohne Strom funktionieren können. Darüber hinaus können die mobilen Photovoltaik-
Generatoren als unterbrechungsfreie Stromversorgungen verwendet werden (USV), wo es Probleme von 
Stromschwenkungen vorhanden sind.

Les générateurs solaires mobiles ont été conçus pour avoir une énergie propre, où vous voulez, 
immédiatement disponible. Ils peuvent être combinés avec les portails Avantgates et les barrières routières, 
ce qui permet leur fonctionnement même dans des endroits sans électricité. En outre, les générateurs 
photovoltaïques mobiles peuvent être utilisés comme sources d’alimentation sans coupure (UPS) où il y a 
des problèmes de surtensions.

I generatori fotovoltaici mobili sono stati concepiti per avere energia pulita, ovunque si voglia, 
immediatamente disponibile. 
Possono essere abbinati ai cancelli ad alzata verticale Avantgates ed alle barriere stradali, permettendo il 
loro funzionamento anche in luoghi privi di energia elettrica. Inoltre i generatori fotovoltaici mobili possono 
essere impiegati come gruppi di continuità (UPS) dove ci siano problemi di sbalzi di tensione.

AVANTGATES
Green Energy Box

•	 Identificazione automatica NO-STOP
•	 Lista autorizzati disponibile sia on-line che off-line
•	 Lettore Long Range RFID integrato con ANPR
•	 Controllo ANPR integrato con RFID
•	 Facile integrazione con sistemi esistenti

TagMaster Long Range Readers TagMaster Long Range Tags

•	 Automatic identification systems without interruption 
•	 List of authorized users available both online and offline 
•	 Long range RFID reader with ANPR 
•	 ANPR controller integrated with RFID 
•	 Easy integration into existing systems

•	 Automatische Identifizierungssysteme ohne Unterbrechung
•	 Liste der autorisierten Benutzer sowohl online als auch offline 

verfügbar
•	 Langstreckenleser RFID mit ANPR
•	 ANPR-Steuerung mit RFID integriert 
•	 Einfache Integration in bestehende Systeme

•	 Systèmes d’identification automatique sans interruption
•	 Liste des utilisateurs autorisés disponibles en ligne et hors 

ligne
•	 Lecteur RFID longue portée avec ANPR
•	 Contrôleur ANPR intégré avec RFID
•	 Intégration facile dans les systèmes existants

CitySync S50 Access Camera
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OTHER SECTORS:

PORTO DI
GENOVA-VOLTRI

GRUPPO FANTI
Giorgio Fanti S.p.A.

Maroni Group
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CAMAR s.r.l.

KNOW-HOW SUPPLIER
Brunico

Schweiz AG. Heras Norge AS
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Via Orsoleto, 201 - 47922 RIMINI (RN) - ITALY

S.r.l.

Sede legale ed amministrativa

Unità locale operativa AVANTGATES

Via Nabucco, 52 - 47922 RIMINI (RN) - ITALY

(+39) 0541.792748

(+39) 0541.791246

www.avantgates.com

        info@avantgates.com

sales@avantgates.com (from other countries)

(from Italy)
AVANTGATES is a brand of GENTILI TEK S.r.l.

www.avantgates.com

Your Authorized Dealer

YouTube: /user/Avantgates

Facebook: /AvantgatesOfficial

Telegram: @avantgates

Cod. Dest. SDI: T04ZHR3

Capitale sociale €. 500.000,00 (i.v.)

Cod. Fisc./Partita I.V.A. 01278840408 

Codice Cee IT 01278840408 
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Vertical Gates - Vertikaltor - Portail à Elévation Verticale - Cancelli ad Alzata Verticale
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Ihr Avantgates Partner
für die Region Rhein-Main – Beratung, Montage, Service

Preiser Technik ist Partner für Avantgates Vertikaltore – die platzsparende Alternative zu
Schiebe- und Schwenktoren: ohne Bodenlaufschiene, mit geringem seitlichem Platzbedarf und
geeignet für intensiven Betrieb.

Wir beraten Sie zur passenden Baugröße für Wohn- oder Industrieanwendungen und übernehmen
Lieferung, Montage, Inbetriebnahme sowie Wartung und Service.

Unsere Leistungen

Beratung zur passenden Avantgates-Baureihe (Wohn- oder Industrieserie)

Planung inkl. Steigungsanpassung und Platzbedarf

Lieferung und fachgerechte Montage

Inbetriebnahme und Einweisung

Wartung, Service und Ersatzteile

Dipl.Ing.Preiser GmbH & Co.KG
Fritz-Schubert-Ring 69, 63486 Bruchköbel

Tel.: 06181 70907-0  ·  Fax: 06181 70907-77

E-Mail: info@preiser-technik.de  ·  Web: www.preiser-technik.de

50 Jahre Erfahrung in der Absperr- und Sicherheitstechnik

Service- und Montageradius ca. 150 km um Bruchköbel / Frankfurt am Main

Technische Änderungen, Irrtümer und Liefermöglichkeiten vorbehalten. Alle Angaben ohne Gewähr.


